CA L I F o R N I A Office of Labor Standards Enforcement

San Francisco Labor Laws POSTER COMPLIANCE DATE 03/2016 Formula Retail Employee Rights Ordinances
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Beginning on July 3, 2015, Formula Retail Establishments with at least 40 retail sales establishments H 20154 7 A 3 BB, E2REDH 40 ZRE)E I HAE =8 TH 20 L0, F i B 18 8515 20T PL T #i
worldwide and 20 or more employees in San Francisco must comply with the following requirements: JE IR 18451
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1. Additional Hours — Before hiring new employees, offer additional hours of work to qualified part- 1 ﬁgii’ﬁﬁﬁ RIS H i BT, A5 R R AR AN LA Ry ] 1 & A ORI DA T & 51 i S
time employees who have performed similar work for the employer. -
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2. Schedules and Predictability Pay — Provide two weeks’ notice of work schedules and provide PR o]
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“predictability pay” if schedules change with less than 1 week’s notice, except when: 5 i B | HEAB A SR % A 7 o e
a. another employee is absent and did not give the employer at least 7 days’ notice of the absence; a 7 % E: o B /b/\ - U%‘/ i J;/ 1 E?i :
b. another employee is fired or told to stay home as a disciplinary action; b 7} fii)%/g\iﬁﬁ*ﬁguﬁiﬁ CRIEGAE RACHRIE
c. the employer requires the employee to work overtime; c REEH *EEM Ut )
d. business operations cannot begin or continue (for reasons out of the Employer’s control); or d. AEEBAAAERAAEE 3E (R EATHERIR); 5
e. the employee trades shifts or requests a schedule change. e. JiE BN B AR ELE R 8 TAERRH
3. Pay for On-Call Shifts — Provide pay for on-call shifts when the employee is not called into work. 3. BEWrfrdr (On-Call) Vb — aRJE A “Frdn” HRAHOE EIE, B PEReA arE it .
4. Equal Treatment for Part-Time Employees — Provide part-time employees with the same starting 4, PSRRI B - BCEL TR SRR B kS, A3RE B L E R R RS LR T
hourly wage, access to time off, and eligibility for promotions as full-time employees who perform r,
similar work. . o 5. AR - SRR P T S, (E A, B T i B 90 K
5. Retention — Continue to employ all employees for 90 days if the store changes ownership, subject . N
to certain conditions. 18 B A [R] A 3 FH 72 2% Y M PRI B S i AL S BT R 22 RT3 (R 7R L7
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These requirements apply to janitorial and security contractors at covered Formula Retail Establishments. ST E AR B, W THARF e ELZ AN, 55725 www.sfeov.org/frero BE 17 i 55 TAEMEPAT I A %

(OLSE) (415) 554-6461 Y, frero @sfgov.org.
The City may investigate possible violations, and can order violators to pay penalties and back wages.
Employers may not punish employees who exercise their rights under these Ordinances or who cooperate PRET DLER S R 5 2
with the City in enforcement. For more information about these requirements, visit www.sfgov.org/frero or
contact the City’s Office of Labor Standards Enforcement (OLSE) at (415) 554-6461 or frero@sfgov.org.

You may file a confidential complaint. Dapat ipaskil ng mga nasasaklawan na employer ang paunawang ito

OPISYAL NA PAUNAWA

Mga Ordinansa ukol sa Karapatan ng mga Empleyado na Nagtatrabaho sa mga
Malalaking Establisimyentong Pangkomersyo

Los empleadores cubiertos deben publicar este Aviso

AVISO OFICIAL (Formula Retail Employee Rights Ordinances)
Simula sa Hulyo 3, 2015, ang mga malalaking establisimyentong pangkomersyo (Formula Retail Establishment) na may mga
Ordenanzas SObre lOS dereChOS de lOS empleados sangay na hindi bababa sa 20* sa buong mundo at mayroong 20 o mahigit na empleyado sa San Francisco ay kinakailangang

sumunod sa mga alituntuning ito:

del comercio minorista estandarizado

1. Karagdagang mga Oras — bago tumanggap ng mga bagong empleyado, alukin ng karagdagang oras ang mga

A partir del 3 de julio de 2015, los establecimientos minoristas estandarizados que tengan al menos 40 establecimientos kuwalipikadong par-time na empleyado na gumagampan na ng katulad na trabaho para sa employer.

de ventas en todo el mundo y 20 o mas empleados en San Francisco deberdn cumplir con los siguientes requisitos: 2. Mga Iskedyul at Inaasahang Bayad — magbigay ng dalawang linggong paunawa sa pagbigay ng mga
iskedyul ng trabaho at ng “inaasahang bayad” (“predictability pay”) kung ang paunawa sa pagbabago ng mga

1. Horas adicionales — Antes de contratar a empleados nuevos, ofrecer horas de trabajo adicionales a los iskedyul ay kulang sa 1 linggo, maliban kung:

empleados a tiempo parcial calificados que hayan realizado un trabajo similar para el empleador.
2. Horarios y pago de previsibilidad — Avisar de los horarios de trabajo con dos semanas de anticipo y proveer
“pago de previsibilidad” si se avisa de cambios en los horarios con menos de 1 semana de anticipacién, salvo

a. ang isa pang empleyado ay hindi pumasok sa trabaho at hindi nagkapagbigay sa employer ng paunawa na
hindi papasok na hindi kukulangin sa pitong araw;

cuando: b. angisa pang empleyado ay natanggal sa trabaho o sinabihang huwag pumasok sa trabaho bilang
a. otro empleado esta ausente y no di6 aviso al empleador sobre la ausencia por lo menos 7 dias de pagdidisiplina;
anticipacion; c. kinailangan ng employer na magtrabaho ang empleyado ng higit sa regular na oras;
b.  otro empleado es despedido u ordenado a quedarse en casa como una accion disciplinaria; d. hindi makapagsimula o makapagpatuloy ang pagpapatakbo ng operasyon ng negosyo (sa kadahilanang
c. el empleador requiere que el empleado trabaje horas extras; wala sa kontrol ng employer) ; o
d. las operaciones comerciales no pueden comenzar o continuar (por razones fuera del control del e. ang empleyado ay nakikipagpalit ng oras ng trabaho o humihiling ng pagbabago ng iskedyul.
empleador); o 3. Bayad para sa On-Call na Trabaho — bayaran ang mga on-call na empleyado kapag hindi tinawagang

e. el empleado intercambia turnos o solicita un cambio de horario.
3. Pago por turnos de guardia — Pagar los turnos de guardia cuando el empleado no es llamado para el trabajo, 4.
4. Igualdad de trato para los empleados a tiempo parcial — Ofrecer a los empleados a tiempo parcial el mismo salario
por hora inicial, el mismo acceso a tiempo libre, y la misma elegibilidad para los ascensos, que a los empleados de
tiempo completo que realizan un trabajo similar.
5. Retencion — Continuar empleando a todos los empleados durante 90 dias si la tienda cambia de dueiio, sujeto
a ciertas condiciones.

magtrabaho.

Pantay na Pagtrato ng mga Part-Time na Empleyado — bigyan ang part-time na empleyado ng sahod na
katulad sa full-time na empleyado, bakasyon sa trabaho (time off), at ng pagkakataong tumaas ang posisyon
katulad ng full-time na empleyado na parehong trabaho.

5. Pagpapanatili sa Trabaho — Patuloy na pagtrabahuin ang lahat ng mga empleyado ng 90 araw kung
magpapalit ang may-ari ng negosyo, sa ilalim ng ilang mga kondisyon.

Ang Ordinansang ito ay sumasaklaw din sa mga kontratista ng serbisyong pang-janitor at pang-security na nagtatrabaho

Estos requisitos también se aplican a los contratistas de limpieza y seguridad en estos establecimientos minoristas ; . ) !
sa mga malalaking establisimyentong pangkomersyo (formula retail establishments).

estandarizados cubiertos.

Ang Lungsod ng San Francisco (“Lungsod”) ay maaaring magsiyasat ng mga posibleng paglabag sa Ordinansang ito, at
magpataw sa mga lumabag ng kaukulang parusang salapi at nakaraang sahod. Hindi maaaring parusahan ng mga
employer ang mga empleyado na gumagamit ng kanilang mga karapatan sa ilalim ng mga Ordinansang ito o
nakikipagtulungan sa Lungsod sa pagpapatupad nito. Para sa higit na impormasyon ukol sa nabanggit, bumisita sa
www.sfgov.org/frero o tawagan ang Office of Labor Standards Enforcement (OLSE) ng Lungsod sa (415) 554-6461 o

frero @sfgov.org.

La Ciudad podrd investigar las posibles infracciones, y ordenar que los infractores paguen sanciones y salarios perdidos.
Los empleadores no deberdn castigar a los empleados quienes hacen valer sus derechos conforme a estas Ordenanzas o
quienes cooperan con la Ciudad para hacerlas cumplir. Para obtener mds informacién acerca de estos requisitos, visite
www.sfgov.org/frlpo o comuniquese con la Oficina de Normas Laborales de la Ciudad (Office of Labor Standards
Enforcement: OLSE) al (415) 554-6461 o frero@sfgov.org.

Usted puede presentar una queja confidencial.

Maaari kayong magsampa ng reklamo na ang inyong pagkakakilanlan ay lihim.
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